
                               
 

 

 

Д О Г О В О Р 
BG16RFOP002-2.001-0060-C01/Su-01 

/проект/ 
 

Днес,………….2016 г., в гр/с........, област ...........се сключи този договор между:  

  

"МАУЕР ЛОКИНГ СИСТЕМС" ООД със седалище и адрес на управление: област 

Варна, община Варна, гр. Варна 9009, р-н “Младост”, ул. “Петко Стайнов” No 10, ЕИК:  

103050098, представлявано от Кольо Митев Колев,  наричан  за краткост „ВЪЗЛОЖИТЕЛ“, 

  

от една страна и от друга страна: 

  

………………………………………............................................................................, със 

седалище и адрес на управление: 

......................................................................................................................................................, 

БУЛСТАТ ............................................, представлявано от ..............................................., 

наричано за краткост „ИЗПЪЛНИТЕЛ“ за следното :  

 

 

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

 

Чл.1.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши 

„Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на един брой Машина с цифрово 

програмно управление за производство на корпуси за секретни ключалки, 

във връзка с изпълнението на Договор за безвъзмездна финансова помощ № 

BG16RFOP002-2.001-0060-C01 по Оперативна програма ”Иновации и 

конкурентоспособност” 2014-2020, наричана по-нататък ДОСТАВКА, съгласно посоченото 

в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, която е неразделна част от настоящия договор. 

(2) Договорът се сключва на основание проведена процедура по чл. 7, ал. 1 от ПМС 

№ 118/2014 – ИЗБОР С ПУБЛИЧНА ПОКАНА, и Протокол на оценителната комисия № 

........ от дата .........2016г. 

 

ІI. СРОК, МЯСТО И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

 

Чл.2. (1)Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от двете 

страни.     

(2) Срокът за изпълнение на доставката, монтажа и внедряването/въвеждане в 

експлоатация на оборудването, предмет на настоящия договор е:  

……  дни от сключване на договора, но не по- късно от …… 

(3) Всички рискове са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до доставката, приемането и 

внедряването/въвеждане в експлоатация на технологичното оборудване в 

местоназначението.  

(4) Мястото на изпълнение на доставката е: производствен цех на "МАУЕР ЛОКИНГ 

СИСТЕМС" ООД: област Варна, община Варна, гр. Варна 9009, р-н “Младост”, ул. “Петко 

Стайнов” No 10. 

Чл.3. Приемането на доставките-предмет на настоящия Договор се извършва, след 

представянето на фактури и подписването без възражения на Приемо-предавателни 

протоколи за съответната доставка/обособена позиция.  
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ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

 

Чл.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ общата цена в 

размер на ………............ лв. (словом ….......................................................……… лева), без 

ДДС.  

Чл.5. Цената по предходния член точно съответства на цената в Офертата на 

Кандидата, въз основа на която същият е избран за Изпълнител по Публичната покана на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.  

Чл.6. В цената са включени: стойността на оборудването, разходите за монтаж и 

въвеждане в експлоатация, както и всички разходи по цялостното изпълнение на доставката.  

Чл.7. (1) Плащанията по настоящия договор  се извършват в национална валута по 

банков път с платежно нареждане по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Банка ....................., IВАN: ......................, ВІС: ........................ 

Чл.8. Плащането се извършва както следва:  

 
- Авансово плащане в размер на 30 % от стойността на договор, платимо в срок от 5 

работни дни от сключване на договора при кумулативно изпълнение на следните условия: 

а) подписване на Договора; 

б) издаване на оригинална фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 

- Междинно плащане в размер на 10% от стойността на договора, платимо в срок от 10 

работни дни след одобрение на  идейния проект за изпълнение на машината, при кумулативно 

изпълнение на следните условия: 

а) подписан приемо-предавателен протокол;  

б) издаване на оригинална фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

 

- Междинно плащане в размер на 25% от стойността на договора, платимо в срок от 10 

работни дни след тестове и приемане на машината на територията на продавача, при 

кумулативно изпълнение на следните условия: 

а) подписан приемо-предавателен протокол;  

б) издаване на оригинална фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

 

- Междинно плащане в размер на 25% от стойността на договора, платимо в срок от 10 

работни дни след тестове и приемане на машината на територията на купувача, при кумулативно 

изпълнение на следните условия: 

а) подписан приемо-предавателен протокол;  

б) издаване на оригинална фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

 

- Окончателно плащане в размер на 10% от стойността на договора, платимо в срок от 10 

работни дни при кумулативно изпълнение на следните условия: 

а)Приемо-предавателен протокол, издаден след доставка и проверка на комплектността 

на доставката; 

б)Приемо-предавателен протокол след извършване въвеждащо обучение за работа с 

машината, поддръжка на оборудването и мерки за безопасност; 

в)Приемо-предавателен протокол след извършване обучение за работа с машината и 

програмиране с помощта на машинния софтуер;  

г)Финален приемо-предавателен протокол след монтажа, инсталирането и пускането на 

оборудването в експлоатация; 

г) издаване на оригинална фактура от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 

Във фактурите трябва да е отбелязан текстът „Разходите са по договор № 

BG16RFOP002-2.001-0060-C01 на Оперативна програма ” Иновации и конкурентоспособност” 

2014-2020 
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ІV. ЗАДЪЛЖЕНИЯ И ПРАВА НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ И  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

 

Чл.9. В рамките на настоящия Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен извърши 

доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация на технологично оборудване, предмет на 

настоящия договор съобразно изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в съответствие с офертата, 

предоставена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и с оглед на заложеното изпълнение в нея.  

Чл.10. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 

-да извърши доставката и внедряването на договореното оборудване качествено и в 

срок; 

-да проведе първоначално/въвеждащо обучение на персонала за работа с машината, 

поддръжка на оборудването и мерки за безопасност - след инсталация и пускане в 

експлоатация; 

- да извърши обучение на персонала за работа с машината и програмиране с 

помощта машинния софтуер. 

-да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за хода на изпълнение на доставката, както и да му 

осигурява възможност за осъществяване на контрол по изпълнението относно качеството и 

други във всеки момент от изпълнението на Договора, без това да пречи на изпълнението; 

-да отстранява за своя сметка допуснатите грешки и направени пропуски, 

констатирани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

-да поддържа и систематизирано деловодство, счетоводство и отчетност във връзка с 

изпълнение на доставката; 

-да съхранява всички документи по отношение на настоящия Договор за срок от три 

години от приключване на Оперативната програма;  

-да не предоставя на физически и юридически лица документи и информация, 

свързани с изпълнението на доставката без писменото съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 

-да издаде и предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за доставеното, монтирано и 

въведено в експлоатация оборудване; 

-да поеме разходите за доставка, монтаж, изпитания и обучение за правилната 

експлоатация на оборудването, предмет на настоящия договор; 

-да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ техническа документация на доставеното 

оборудване: 

 

-Гаранционна карта; 

-Декларация за съответствие с европейските норми за безопасност; 

-Техническа спецификация; 

-Каталог на резервните части; 

-Електросхеми; 

-Схема на хидравликата; 

-Каталог на принадлежности и затягащи приспособления; 

-Back up с параметрите на машината. 

-Ръководство на оператора(Инструкция за работа с машината); 

-Ръководство за експлоатация и обслужване; 

-Инструкция за транстпортиране и монтаж; 

-Инструкция за програмиране; 

Документите да са на английски език.Същите ще принадлежат и остават в собственост на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

Чл.11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да изпълни Договора с грижата на добър стопанин, 

при спазване на изискванията за ефикасност, прозрачност и старание, в съответствие с най-

добрите практики в съответната област и с настоящия договор. За тази цел ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 

трябва да осигури всички финансови, човешки и материални ресурси, необходими за пълното 

и точно изпълнение на Договора и предвиденото в Офертата. 
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Чл.12. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпълнява задълженията си самостоятелно или съвместно с 

един или повече подизпълнители, ако такива са посочени в Офертата. 

Чл.13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ са единствените страни (наричани за 

краткост “страните”) по договора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не признава съществуването на 

договорна връзка между него и подизпълнителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Само 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е отговорен пред ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за изпълнението на Договора. 

Чл.14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предприеме всички необходими мерки за 

избягване на конфликти на интереси, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.  

Чл.15. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да пази поверителността на поверително 

предоставените му документи, информация или други материали в срок не по-малък от 3 

години след приключване на Оперативна програма ” Иновации и конкурентоспособност” 

2014-2020.  

Чл.16. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема цялата отговорност към трети лица за вреди и 

наранявания от всякакъв характер, понесени от тях при изпълнение на настоящия Договор 

или като последица от това изпълнение.  

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност за наранявания или вреди, нанесени на 

служителите или имуществото на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по време на изпълнение на предмета на 

настоящия Договор или като последица от това изпълнение.  

Чл.17.(1) Всички предприети от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ действия по визуална 

идентификация (като обяви, публикации, конференции, семинари и други) трябва да 

отговарят на изискванията за визуална идентификация на предоставеното от ЕС финансиране 

или съфинансиране, както и изискванията на чл.6.3. от  Общите условия на договора за 

безвъзмездна финансова помощ (ДБФП) № BG16RFOP002-2.001-0060-C01 между 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и Управляващия Орган на Оперативна програма ” Иновации и 

конкурентоспособност” 2014-2020. (Общите условия на ДБФП - Приложение 2 към 

настоящия Договор) 

(2) Действията по предходната алинея следва да са в съответствие с приложимите 

правила за информиране и публичност, предвидени в чл. 8 и приложение № 1 към чл.9 от 

Регламент № 1828/2006. 

(3) Действията по алинея 1 следва да са в съответствие с Ръководството за 

изпълнение на дейностите за информираност и публичност по Оперативна програма ” 

Иновации и конкурентоспособност” 2014-2020. 

Чл. 18. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да спазва изискванията на чл. 1.7, а именно: 

условията по членове 1, 3, 4, 5, 6 11.3 „б“ и 14 от Общите условия на договорa за 

безвъзмездна финансова помощ (ДБФП) № BG16RFOP002-2.001-0060-C01 между 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и Управляващия Орган на Оперативна програма ” Иновации и 

конкурентоспособност” 2014-2020. (Общите условия на ДБФП- Приложение 2 към 

настоящия Договор) 

 

Чл.19. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право: 

- да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие и информация за изпълнение 

на договора; 

- да получи договореното възнаграждение по реда и при условията на настоящия 

договор. 

Чл.20. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

- да заплати цената по договора по реда и при условията в него; 

-да не възпрепятства ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и да не нарушава оперативната му 

самостоятелност във връзка с изпълнението на договора; 

-да подпомага ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за адекватното изпълнение на договора/проекта; 

-да уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в предвидените в този договор случаи. 

Чл.21.  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 
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-да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за хода на работата по изпълнение на 

доставката и внедряването на оборудването; 

-да осъществява контрол относно качество и др. във всеки момент от изпълнението на 

договора, без с това да пречи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ; 

-да получи от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ завършената доставка, изпълнена качествено и в срок; 

-да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ замяната, в случай на нискокачествена, непълна или 

дефектирала  доставка или да откаже приемането на доставката, ако не отговаря на 

изискванията / на офертата/. 

  

V. ПРИЕМАНЕ, ГАРАНЦИЯ И СЛЕДПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ.  

 
Чл.22.(1). Приемането на извършената доставка и внедряване се извършва с приемо- 

предавателни протоколи: 

- приемо-предавателен протокол, издаден след одобрение на  идейния проект за 

изпълнение на машината; 

-приемо-предавателен протокол, издаден след успешно преминали тестове и 

приемане на машината на територията на продавача; 

-приемо-предавателен протокол, издаден след доставка и успешно преминали   

тестове и приемане на машината на територията на купувача; 

-приемо-предавателен протокол, издаден след доставка и проверка на 

комплектността на доставката; 

- приемо-предавателен протокол след извършване въвеждащо обучение за работа с 

машината, поддръжка на оборудването и мерки за безопасност. 

- приемо-предавателен протокол след извършване обучение за работа с машината и 

програмиране с помощта на машинния софтуер. 

- финален приемо-предавателен протокол след монтажа, инсталирането и пускането 

на оборудването в експлоатация. 

 (2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ проверява съответствието на техническите параметри на 

доставката с тези в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в присъствието на негови представители; 

Мястото на приемане и преглед е мястото на доставката. След разглеждане от 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в случай, че няма забележки към него в срок от 5 работни дни 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ предлага на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ подписване на съответния приемо-

предавателен протокол. 

(3).При констатирани несъответствия/недостатъци на ДОСТАВКАТА с офертата, се 

съставя двустранен констативен протокол, подписан от двете страни; 

(4). Собствеността и рискът от случайно погиване на доставката преминават от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ след подписване на финалния приемо-

предавателен протокол. 

(5). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право след констатирани несъответствия или появили се 

скрити недостатъци на осъществената доставка да поиска подмяната й в 14 дневен срок. 

Чл.23. (1). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да гарантира: 

- че доставената стока е нова, неизползвана и е от най-съвременни модели, в които са 

вложени най-съвременни технологии и материали; 

- че доставката, предмет на този договор, се състои от оригинални, фабрично нови 

компоненти, отговарящи на посочените от производителите характеристики и гарантира 

безупречното им функциониране в рамките на гаранционния срок; 

- че няма дефекти вследствие на дизайна, вложените материали или изработката. 

(2). Гаранционият срок се определя на ……. месеца, съгласно предложението на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и започва да тече от датата на въвеждането на оборудването в 

експлоатация.. 

(3). При поява на дефекти в срока по предходната алинея, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е 

длъжен в 3-дневен срок да уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за установените дефекти. 



 

 

 

 

6 

6 

(4). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да изпрати екип за отстраняване на повреда на 

територията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в рамките на …….. дни. 

(5). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да отстрани за своя сметка дефектите/недостатъците 

в гаранционния срок, а ако не е възможен ремонт, подмяна на елемента в тридесет дневен 

срок от получаването на известието. 

 

VI. КОНТРОЛ ОТ ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ И ФИНАНСИРАЩИЯ ОРГАН 

Чл.24. Всяка дейност от изпълнението на Договора се контролира от 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следи за качественото и навременно изпълнение и 

приема извършената работа, в това число финансовите документи, които подлежат на 

одобрение.  

Чл.25. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави възможност на органите на 

Финансиращата институция да извършват проверки чрез разглеждане на документацията или 

чрез проверки на място, относно изпълнението на договора и да извършват пълен одит, ако е 

нужно, въз основа на оправдателни документи за отчетеното, счетоводни документи и 

всякакви други документи.  

 

VII. КОНФЛИКТ НА ИНТЕРЕСИ 

 

Чл.26. Страните по настоящия договор се задължават да предприемат всички 

необходими мерки за избягване конфликт  на интереси, както и да уведомят незабавно 

Договарящия орган относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика 

подобен конфликт. 

Чл.27. Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно 

изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, е компрометирано поради 

причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната 

принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго 

лице, съгласно чл. 57 от Регламент 966/2012 г., както и по смисъла на Закона за 

предотвратяване и разкриване на конфликт на интереси. 

 

VIІІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

 

Чл.28. Настоящият договор се прекратява: 

- по взаимно съгласие между страните, изразено в писмен вид; 

- с изпълнението му; 

- прекратяване на дейността на една от страните. 

Чл.29.  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали договора едностранно, с писмено 

уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предизвестителен срок, ако в хода на изпълнението 

стане явно, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ просрочва изпълнението на задълженията си или не 

извършва доставката с нужното качество. В този случай на заплащане подлежат само тези 

работи, които са извършени качествено. 

Чл.30. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора с писмено уведомяване на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предизвестителен срок, ако в резултат на обстоятелства, възникнали 

след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения или при съществени 

промени във финансирането на проекта, извън правомощията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. В тези 

случаи той заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ фактически извършената работа. 

Чл.31.  При прекратяване на договора при условията на чл.28 и чл.30 страните не си 

дължат неустойки, лихви и пропуснати ползи.    

 

ІX. ПРИЛОЖИМО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО 
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Чл.32. За неуредените в настоящия Договор въпроси се прилагат разпоредбите на 

действащото българско законодателство, като всички спорове по него ще се решават в дух на 

разбирателство, а при невъзможност за постигането му – от компетентния български съд.  

 

Х. КОМУНИКАЦИИ 

 

Чл.33. Всички комуникации и кореспонденция, свързана с настоящия Договор, 

трябва да съдържат наименованието и номера на Договора и да се изпращат по поща, чрез 

факс, електронна поща или куриер.  

 

XI. САНКЦИИ И НЕУСТОЙКИ 

 

Чл.34. При неспазване на сроковете по договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължи неустойка 

в размер на 0,1% върху цената на договора за всеки ден на забавянето на доставката, но не 

повече от 10% от цената.  

Чл.35. При забавяне на заплащането от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, той дължи 

неустойка в размер на 0,1 % за всеки ден забавяне, но не повече от 10 % от дължимата сума. 

 

 

XII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

 

Чл.36. Страните се договарят да действат добросъвестно, относно своите права по 

този договор и да предприемат всички разумни мерки с цел да осигурят изпълнението на 

целите на настоящия договор, като уреждат по най-ефективен начин възникналите 

претенции. 

Чл.37. Настоящият Договор за изпълнение може да бъде изменен или допълнен само 

след писмено съгласуване по реда на Чл.20.(2) от ПМС 118 с управляващия орган на 

Оперативната програма и след като за изменението е постигната договореност между 

Страните, отразена в писмен анекс, който става неразделна част от Договора. 

Чл.38. Настоящият договор може да бъде изменен или допълнен само, ако в резултат 

на непредвидени обстоятелства се налага промяна в срока на договора. 

Чл.39. Всички спорове по настоящия договор, включително и споровете породени 

или отнасящи се до неговото тълкуване, изпълнение, прекратяване ще се решават чрез 

преговори между страните, а при непостигане на съгласие – по съдебен път. 

Чл.40.  (1) Никоя Страна не отговаря за неизпълнение на своите задължения по този 

Договор, ако това неизпълнение се дължи на Форс мажор (непреодолима сила). 

(2) Ако някоя от Страните е засегната от събитие, съставляващо Форс мажор, тя е 

задължена да изпрати в подходящ срок писмено уведомление до другата Страна за 

настъпването на това събитие, в което уведомление посочва характера на събитието, 

съставляващо Форс мажор, както и потенциалното му отражение върху изпълнението на 

задълженията на засегната Страна по Договора. Страната, която се позовава на Форс мажор, 

дава на другата Страна доказателства за твърдяното настъпване на събитие, съставляващо 

Форс мажор, доколкото такова доказателство е било поискано от последната. 

(3) Ако времетраенето на Форсмажорното събитие надхвърли тридесет дни, всяка 

Страна има право да прекрати този Договор с изпращане на едностранно уведомление до 

другата, без да се дължат неустойки за неизпълнение. 

 

ХІІІ. СПИСЪК НА ДОГОВОРЕНИТЕ ДОКУМЕНТИ 

Чл.41. Договорът се състои от документи, представляващи неразделна част от него: 

1. Настоящият Договор;  

2. Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (в оригинал), въз основа на която е избран по Публичната 

покана- Приложение 1. 

3.Общите условия на ДБФП - Приложение 2. 
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Чл.42 .Адреси за кореспонденция: 

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

.............................................. 

................................................ 

Тел:........................................ 

Факс:..................................... 

e-mail:...................................... 

 

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

гр.Варна 9009, р-н „Младост“, ул. „Петко Стайнов“№ 10 

Тел: 052575101 

Факс: 052 501811 

e-mail: office@mauer.bg 

 

Всяка една от страните може да промени адреса си и лицата за контакт, като предостави на 

другата страна уведомление за настъпилата промяна, съгласно разпоредбите на този член. 

Всяко съобщение, изпратено на посочените по-горе адреси преди получаване на 

уведомление за смяна на адреса се счита за надлежно изпратено и получено. 

Настоящият договор се сключи в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от 

Страните по него.  

 

 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:..................................  ИЗПЪЛНИТЕЛ:.....................................  

Официално Представляващ:    Официално Представляващ 

mailto:office@mauer.bg

